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{1) Cuslomer Inveice Address {2) Remarks — DELI\{ERY NOTE
Getrag S.p.A Our ID number: Na.
Via dei Ciclamini 4 DE813637771 5324360
70026 Modugno (Bari) Your 1D no...: (4} Date
ITALIEN IT04886850728 27.06.18
@
{5) Suppllar (6)  Frelght (7) Delivery {really) invoice
1 paid unpald Raliroad car | carrer :
ggtagllgg%%?_! ' I | Feelght goqds |forefga vekicle | Kb '
Emdener Str. Express gdoddown vetitls Aq_% l.eg
50735 Kdin Expref (%) Date
Post
Ti07 Vour Rel T Ve o NodDals Ti5) Additonal Detads T12) Our Department 13) Direct dfal _{14) Our Rer .
412 550003761405 G. Lamanna
26.06.18 07131/6444515
[TTi%)___ Shipmani Melhod aid{20ynpaild]__ (21)_Packing 5] (22) Marks (23) Total Weight kg 24y
Collection EX look gross net
W X below 3360 3016
125] Shipping Address T Place olunioag o
Getrag S.p.A, Via die Ciclamini 4, 70026 Modugno (Bari), ITALIEN 17551
27 29) Descrpti 30, 31 (40) Cuslomer Remark:
(f‘-‘os.)) (28) Parkho; {21; P:::ln‘;t * QEJarzilly 6.’M) Quan[l[y == B—i-n;ﬂ- > Remﬁrks
11 250.1.4221.92 1436 | Pi
20.5.00502.00 Speed Gear 3rd (Index -)
250 Bari
Container 1/TBA 520858 TBA 520858 neu 422 Pi
Batch number 607505
1/TBA 520858 TBA 520858 neu 376 | Pi
Batch number 607505
1/TBA 520858 TBA 520858 neu 323 |Pi
Batch number 607505
1/TBA 520858 TBA 520858 neu 315 |Pi
Batch number 607505
. |Ro 3%
N
/( e Mo 3%}
S0 330 6549
&Q.quz/\*'
KUEHNE+NAGEL s.xl
ACCETTA NE MERCE
Quantitd dichiarata: I
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantitd imballi:
Conformit3 alle schede d'imballo:  [SI]
Data controlio:
Firma
(42) Goods Inwards Remarks {43) Quanlity Check {44) Qualily Check ' (45) Recelver {46) Involce Check
Date
Name/
No,




-

EDI WAYBILL

= Supplier plant.: 000

-NO: 910143398

L
Cotarkoﬁ GmbH

Emdener Str.

50735 Kéln

Shipment No: 1027691

Recipient plant Cust..:

-NUMEE
Getrag S.p.A
Plant Medugno

R:

Via die Ciclamini 4

70026 Modugno (Bari)

00030067

6287977138

SHIPPING ADR:
STOCK.LOC

27.06.18 - 19:45
PAGE
17551

01.01

PT. OF CONSUMPT.:

ship. type:
CARRIER....,.:
-NUMBER:

Collection EXW

ITALIEN Shipment Wt.Gros: 0013150
PS NO CUSTOMER PART NO QUANTITY QU V/G DELIVERY DESCRIPTION PFUR.CRD.NOQ,
~-DATE SUPPLIER PART NR ADDITIONAL DAT SUPPL.
-POS3 CONTAINER -QTY =CUSTOMER NO. QUANTITY SUPPFLIER NUMBER MEV-NUMBER
5324356 25111085390 3256 ST s/ Zahnrad RW Gang 550003915502
27.06.18 20.5.00612.00 DCT 300
0ot VP: 1 - TBA 520858 neu X 891 TBA 520858
VE: 1 - TBA 520858 neu X 813 TBA 520858
VE: 1 - TBA 520858 neu X 796 TBA 520858
VEB: 1l - TBA 520858 neu X 756 TBA 520858
5324357 2501422992 1707 ST S/ Speed Gear rev (Index -) 550003761406
27.06.18 20,5.00503.00 250 Bari
1 VP: 1 - TBA 520858 neu X 443 TBA 520858
6 VE: 1l - TBA 520858 neun X 437 TBA 520858
VP: 1l - TBA 520858 neu X 430 TBA 520858
VP: 1l - TBA 520858 neu X 397 TBA 520858
5324358 25031421792 432 8T s/ Speed Gear 1st (Index -} 550003761404
27.06,18 20.5.00504.00 250 Bari
001 VE: 1l - TBA 520858 nen X 432 TBA 520858
5324359 2501@21792 1077 sT s/ Speed Gear 1st (Index -) 550003761404
27.06.18 20.5.00504.00 250 Bari
001 VP: 1 - TBA 520858 neu X 371 TBA 520858
VP: 1 - TBA 520858 neu X 3586 TBA 520858
VP: 1 - TBA 520858 neu X 350 TBA 520858
5324360 2501422192 1436 8T s/ Speed Gear 3xd (Index -) 550003761405
27.06.18 20.5.00502.00 250 Bari
o0l VP: 1 -~ TBA 520858 neu X 422 TBA 520858
VP: 1l - TBA 520858 neu X 376 TBA 520858
VP: 1l - TBA 520858 neu X 323 TBA 520858
C vP 1l - TBA 520858 neu X 315 TBA 520858
*hkEkhkR E N D A i e de ek

CHECK QUANTITY:

CHECK QUALITY:



ir

4

2) Vendor no.

91014398

1) Senderivendor

Cotarko GmbH

sEmdener Sfr.

50735 Koln
VAT IDNo: DE813637771

5) Loading point

8} Shipment number 1027691

11} Reclipient 12) Cuslomer rlurnber30067
Getrag S.p.A

Via dei Ciclamini 4

70026 Modugno {(Bari)

ITALI
VAT lDNo 1704886850728

3) Freight order number o

4) Sender number al the forwarding agent 1

FREIGHT ORDER

. 6) Date 27.06.18 7) Relation number
" §) Farwarding agent 10} Forwarding
" agent number
* Abholung
Abholung
Telephone Fax

14} Deliverylunfeading polnt 17551

13) Cargo manifest/freight list number

15) Senﬁel‘s comment for lhe farwarding égent
XW

Getrag S.p.A
Plant Modugno
Via die Ciclamini 4
70026 Modugno (Barl}
ITALIEN 18) Recelpt date 17) Receipt time
18) Marking and ne.,delivery note no. 19} Number| 20) Packaging 21) | 22) Contents 23) Tare weighi] 24) Gross welgh
S inkg Inkg
5324356 4| TBA 520858 |4 | Forged Parts - rough 344 3435
5324357 4| TBA 520858 41 Forged Parts - rough 344 2560
5324358 1| TBA 520858 4| Forged Parts - rough 86 1072
5324359 3| TBA 520858 4| Forged Parts - rough 258 2723
5324360 4| TBA 520858 4| Forged Parts - rough 344 3360
25) 26) 27) 28)
Total number 1 6 Volume cdmfoading meters Total 1376 1 31 50

29) Dangercus goods classification

30) Dangerous goods description

32) Invoiced value of goods for SLVs

18.477

31) Prepayment of charges

33} Value of transportation insurance 34) Sender cash on delivery

lo cover also

35) Enclosures

COTARKD GMBH~VERSAND
27.06.18 19:49

jon 4822 Vers. 2, Ausgabe Adguist 1BBEIDINIS018-

43) Confirmation of recelpt by the driver
Above delivery received completely and Inlact

Dala Time Signalura

aé) Order numﬁer. custo}ner

! aﬁ Accounl assignement ’
38) Means of transport number FC 250 VA
39) Truck code -1

avpshippingtype - HGV (Subcontractor)  41) setiement key

42} Acknowledgement of rec|

¢ Company slamp/signature .« ratd ﬂ Ei\fa d __"

fs 10 VDA

L 45) The general German camer crmdmcns appiy gAD$

Area of judsdictionTs 1k company headquarters c? Ihe dispaict{ % i 7

[0 \II\

(10) Forwarder ID (4V)

02) S

44) The-delivery donld]

VLR OMh were
mg: qaai» e

or Senr.lerl N

lIIIHHH\I\

. Euro SKidg3

Euw@ g',’x

Eum wTrE pal, cnnv

(13) Cargo mamfest no. (SK

Ii




o

rau.ltn dul
sdruckien Liniea singorshmtan Acbricsn missan vom Frachiihzer ausgoidi werden.

Les pariies gmdvﬂol de lignas gresses dolvent 8tra romplioa par ko tzansportout.

La partl iracclaia in prassetio devono assara eomy
21 + 22 Gla it falt

comprest »
sinzchlisllich
¥ eomprls of

1-15

O

Deovono asssrs compfatl zotto Ia responsabiiik del mittenia

dos Absonders

A remplls sous [s responsablith ga lexpidieur

AuszuilSen unier der Yerantwo

(B TipoKart PALUMEO Angri - Tel, 081.948614

]
1 &:mlnts {noma, Indirizzo, paana) - Absender (Nama, Anschrift, Land) = Expécitets {nom, adrasss, payi}

LETTERA DI VETTURA INTERNAZIONALE

Sotaitis GiibH

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Vereand / BRigalAg

LETTRE DE VOITURE INTEBRNATIONAL N.

Nonostante qualslasl Diese BelGrdarung unterfiegt

& Emdaner St / 167 a4

trotz slner gegentalligen
Abmachung dan
Bestimmungen das

clausola In senso contratio 1l
presanie {irasportc &
disclplinato dalla conven-

B oirt

Uborelnkommens Qiber den
Beidrderungsverirag im
Internat.

zione relallva al contratto di
trasporto intenazionals di
merce su strada {CMR}).

2 Dastinatardo {nemn, indirixze, passn) - Emplinger (Name, Anschitil, Land) - Deglinalalra (nom, adresss, pays)

StraBongGtervarkehr (CMR).

Ce trasport est soumis,
nonobstant toute clause
contrelre, & la Convention
rolatlve au contrat de
transport international de
marchandisas par route
{CMR)

1 6 Autolrasportalons {neme, Indirizzo, pasta) « Frachiflhear {Name, Anschiift, Land) «

Tranaporiotr {nom. adeasse, pays)

ll)(ggﬁfég%(

della marce - dor Wara - Lsu prévu pour ia [vralson da Ja marchandiss

3 Luoge pravisia perla

TRASPORTI
INTERMODALI

LOGISTIK AM s.r.l. - Via Semetelle, 78 - 84012 ANGRI (SA) Italia
Tel. +39 0815135070 Fax +39 0815135069

Part. |.V.A. / Cod. Fisc. 0440798 065 7 - N° Iscriz. Albo Autotr. SA 71095680 R
E-mail: info@logistikam.com - www.logistikam.com

17 !M Adiessu, EE)

Juwtlhd succasuvi (nome, indizzo, passe} - Nachloigends FrachiiGhver [Name, Anschilt, Land) - Transportours

Panin - Land - Pays

4 Luogu L] dll.l dal rilro deils merce « Drl’_uhnd Tag dar Obernahme dor Ware « Lllu.:l.dll.l e la prise an chargo o

CotarkoGmbnr

Lusge + Cst « Liay

Varsand / Shipping

Pacso » Land - Pays

Rharrve v del dor

transporieurs

18

« Résorvas of chiervalions des

Data - Datum - Dale

Emdaner Str. / Tor 24

5 oucnt st vttt s - GO KA1
_)__‘_k..-——“"”-'——‘*u_ - o TS
6 Contrazasgnl o numer| - Kannzalkchan M, dol colll » Anzahl der ‘,,8 tibanaggho ~ Al der Verpackung 9 Denominez. dela morce -Wmnbmlqhan 1 0 H. sfarigtica - suﬂlllk Paso lerdo 1 2 Cubaggle m1 = Umlang
und Hummom ues ol numeDs Packsilcks - No du calis” - Moca d'embaflage Netuze de [a marchandlis pummar - No'slatl wicht Kg - P Inm3 + Cubage m3
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- = oy \
g -
e ey
/ bl ¥ i il ] —— L —— — R \\
7 Z F T <
4 A / A | ! { | o M
- Z 5 i o T ] ] <
3 » [ f N | o i o b ! ™
3 e
] [; -[ ‘t ! ! L ! ! A
| } 11 T 4 §
: LA I = '
3 EE v 3 [ i ! i
ki X (\ i et [ U I i i ~ \1
2 1 5 3 i 7] ] i i
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0 ~ X S == 7 T3 ¥ | | -
N S >, 2 : 1 { 1 ]I | ke
Classo - Klan+ Gl = Zik = Le!lnu su e M ] i i 3
Tos Glasas far~ Chres M weh: {ADR) - -
Ga pagare « 2u zshlen Spadilors - Absende, Manatx - Wahrin, Daslinstarlo = Empth
won [AMSA ] [ [ [ T 19 Gritaidas 2 P N
s Prezzo dal !rnpor!u Frl:hl -] -
Prix do tzansport
— Rfmnrﬁlmuluung-n
i o I
sEAL N | 1| _
b - Totale = Zwlschun =
oidy - eehuntmme
1 3 Istnazlonl dﬂl_n spoditora (l%r:mmf doglmaolr:‘:m‘-'] .Am‘lmnnl'l"nﬁllr'es*)b"n““ [Zell - und sonsligs amtlichs iri%n-. supplamentas - Zugche
Spesa accessorle = Nebenge+
Lohren - Fralsaccensoiren
Vazie - Sonsth
. it - ges +
Tolala da pagars - Zu nhlnndl
Gesamisumme - Tels) & p

{4 Rimboro - Rockeniatiung 1
Rombetriemant v '

15 d

20

Perto ftancs « Frel - Franco

KUERNE FINAL

S.rl.

Porto sx3egnate - Unirel - Non Franco

Via dei Cirlamini soc- 70076 Maduqna (RA)

21 Compliate & = Ausgaterigl bn - Etabile &

n

X-amely 20

Dat Compliatora

Cotarko GmbH
Versand / Shipping
Emdener Str. / Tor 24
507386 KéIn

Flmma & tenbre del sittants =
Signature #1 Umbre de Fexpédieur

und Stempel dag

Fizmx 8 timbeo del
Signaiurs st imbre du

23

mbu = Unterschiit und Stempael des Frachifuhters -

LOGISTIK AM s.r.l.

P. LV.A. / Cod. Fisc. 0440798 065 7
N° Iscriz. Albo Autotrasportatori SA 7109580 R

Via Semetelle, 78 - 84012 ANGRI (SA) italia’

24 imarce - Gu Dlla = Dalum
Rlup!lohnaa muarehandiiay

LLLG /11

"RICEVU"’O con risarva di
verifica su gua Ga é\guantlta"

Fuma e Umbro dul desiinelirio « Unterachril
D ot o) dluld st nterachritt und Siampsl des Emplhngan -

Absender;
Mittenle

Paletten Getauscht:
Palette scambliate Dja O nem

Anzhal EuroPal.
Numero Europai
Unterschriften:
Firma
Fahrer
(Aullsta)

Absender
(Mittents)

TAUSCHPALETTEN-KONTROLLE

Controffo scambio paletta

mpfanger:
DSS natano

Paletien Getauscht:
Palefte scambiate

Clja Onein
si no

Taraga motrice
MNumero d'immatricolation do la mofrice
Kennzeichen Kraftmaschine

Targa rimerchio
Tractor number plate
Kennzelchen Anhanger

Anzhal Euro’nal:
Numerg Europa

Unterschnften*
era

Fahre
{A utista )

Empféanger:
(Destrna!an‘a)

tlk anrurahan #la Kiadas dis Zitar sowla ssoshaneniaita der Buchslabs.

uadra, |a cinsse, la clira e, se dai caso, iu letteza.

i

i dar laizian Linla der Ry

[*) Porla marel paricalese indicars, olizo leventualn donominezione comenls, nall'utina siga dsl
Bai oatiiviichen Gltam kst. suller dar sveniusllan Bascheinlsma. ai




